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„Английски eзик – сaмоучитeл в 
диaлози – 2“ надгражда и развива нат
рупаните лексикални и граматически 
знания от „Английски eзик – сaмоучи-
тeл в диaлози – 1“ със същия автор, 
доц. д-р Мария Стамболиева. Както и 
първата част, втората е предназначе-
на за желаещите да усвоят знания по 
английски език, но и да задълбочат 
натрупаните вече познания, като на 
вниманието им отново са предложени  
информативни, интересни и занима-
телни диалози и текстове. Без излиш-
на теоретическа обремененост, но с 
изчерпателни разяснителни бележки, 
обяснения и упражнения, материалът 
е насочен към трудностите при усво-
яване на английския език като чужд 
от българи. Диалозите и текстовете 
са организирани тематично и функ-
ционално, като втората част успешно 
изпълнява целта, постигната в първата 
част на самоучителя, а именно да запознае аудиторията с полезни и интересни 
факти, свързани с англоезичната и българската култура, история, география и 
традиции, представени на английски език. Самоучителят е подходящ за уче-
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ници, студенти и специалисти в различни области, които се обучават самосто-
ятелно или организирано в занимални, школи и курсове с цел да развият вече 
натрупаните знания и умения, за да общуват успешно в международна среда.

Самоучителят е предназначен за обучавани, които вече са изградили зна-
ния и умения за използване на английския език на ниво А1 и А2 според Общо-
европейската езикова референтна рамка (ОЕРР) на Съвета на Европа, която 
цели постигането на единен стандарт при изучаването на чужди езици в стра-
ните членки на ЕС. Този инструмент прави съпоставими и сравними чуждо-
езиковите компетентности в рамките на обединена Европа, като предоставя 
единна база за разработване на учебни системи, програми и изпитни материа-
ли. Според ОЕРР нива А1 и А2 се определят като характеризиращи се с овла-
дяване на основни познания, които позволяват използване на езика на базисно 
ниво, докато достигналите ниво В1 на владеене на чуждия език са в състоя-
ние да го използват самостоятелно. В духа на наложилия се от 90-те години 
на миналия век „текущ комуникативен метод“ (Richards, Jack. Communicative 
Language Teaching Today. Cambridge, 2006) и в съответствие с датиращия от 
вече повече от десетилетие по-задълбочен интерес към граматиката (Crystal, 
David. Rediscover Grammar. Pearson Longman, 2004) самоучителят съответ-
ства на съвременните основни принципи за съставяне на учебни помагала. 

Втората част на самоучителя е организирана в пет урочни единици, които 
се съсредоточават върху теми, плавно насочващи обучаваните за преход от 
ежедневието с акцент върху места, хора, образование, минало, настояще, кул-
тура, природа, забележителности, здраве, храни, работа, развлечения и т.н., 
основно застъпени в първата част, към достъпна по-абстрактна и професио-
нално насочена тематика: документи, институции, минали събития, история 
и приказки, интеграция, планове и намерения, политика, медии и литерату-
ра. Трите части от всяка урочна единица са съставени от диалози и кратки 
текстове, следвани от думи и изрази с преводни еквиваленти и обяснения, 
които дават насоки за употребата им. Съпътстващите разяснения съдържат 
информация за употребата на характерни за английския език конструкции и 
изрази, както и справки за видни представители на англоезичната литература, 
история и изкуство. В края на всяка от частите се отделя специално внимание 
на езиковите особености в раздел „Езикови акценти (преговор)“. В тях на дос-
тъпен език чрез въведените вече в първата част основни граматически терми-
ни на английски и български език в кратък, но изчерпателен схематичен вид, 
са представени граматически единици, включени в диалозите и текстовете в 
съотвените части. Примерите са на английски език и съответстват на нивото 
на обучаваните, като дават насоки за самостоятелно използване на езика чрез 
разяснителните бележки в съответните части. 

В съответствие със съвременните когнитивни схващания за човешки-
те възможности за обработка на информацията предоставените лексикални 
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и граматически единици се разглеждат и в разширен преговор към всяка от 
частите, който включва проверка на наученото, но същевременно обобщава 
и затвърждава натрупаните знания върху въведените граматически единици 
чрез разнообразни типове упражнения. По този начин многократно се акти-
вират знанията в различен контекст чрез различни упражнения, насочени към 
развиване на натрупаните познания. А това е възможно благодарение на из-
граждане на умения за работа с информация във вид на текст, който вече е 
въведен в урочната единица, представен на български език, разяснен в култу-
рологичен, лексикален и граматически аспект и върху който обучаваните се 
концентрират индивидуално. За целта те подбират в упражненията необходи-
мите им липсващи думи в текст на вече позната тематика с позната им лекси-
ка, трансформират изречения според представени им обяснени и упражнени 
синтактични модели, избират подходящата глаголна форма, свързват думи в 
изрази, концентрират се върху употребата на предлози и т.н. 

Ключовете под линия в разделите „Проверка на наученото“, познати на 
обучаваните от първата част на самоучителя, предоставят и във втората част 
възможността за максимално използване на капацитета му с цел индивидуал-
но сравняване на отговори с отговорите в ключа. Така се развива умението да 
се търсят причините за допуснатите грешки и обучаваните да направят при 
необходимост справка с езиковите акценти. И във втората част на самоучи-
теля коментарите, които завършват всяка от урочните единици, са особено 
полезни, като за целите на овладяване на английския език на по-високо ниво 
се отличават с по-висока степен на изчерпателност. Те детайлно запознават 
обучаваните с езикови особености на граматическата система на езика и са 
съобразени със спецификите, необходими за  носителите на българския език. 

За развиване на комуникативна компетентност у обучаваните е необходи-
мо сравнително равномерно развиване на уменията за четене, писане, слуша-
не и говорене, както и съпровождащо усвояване на граматическата структура 
на чуждия език. Съобразената с нивото за самостоятелно използване на езика 
лексикална и граматическа база се градира и развива и във втората част на 
самоучителя, което изгражда и предпоставки за развиване на четирите основ-
ни умения за ниво В1, като създадените умения не ограничават обучаваните, 
а напротив, предоставят инструменти и богат справочен материал в прило-
женията за самостоятелно усвояване на английския език и на по-горни нива 
според ОЕЕРР.

За целите на самостоятелното използване на чуждия език според ОЕЕРР 
от обучаваните се очаква да разбират основните идеи в устна или писмена реч 
на ежедневна и позната тематика, свързана със семейството, работното място, 
училището, свободното време и т.н. На това ниво се предполага и разбиране 
на основна информация при слушане на радио и гледане на телевизионни 
програми, касаещи актуални теми или въпроси от личен или професионален 
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характер. И във втората част на самоучителя разглежданите диалози и тексто-
ве са придружени от висококачествени записи на компакт диск и служат за об-
разец за правилно произношение. В това отношение освен за самостоятелна 
работа самоучителят с разнообразната си тематика на диалозите и текстовете 
дава възможност да се използва и като помагало в обучителни курсове, пред-
назначени за ученици и студенти. 

За да се достигне ниво, което позволява самостоятелно използване на изу-
чавания чужд език според ОЕЕРР, се очаква обучаваните да разбират тексто-
ве, които съдържат предимно често употребявана всекидневна и професио-
нална лексика, както и описания на събития, чувства и пожелания в усната и 
писмената реч. Диалозите, анекдотите и образователните текстове, включени 
във втората част, продължават вече утвърдената в първата част традиция да 
създават интересен и провокативен ситуативен фон, благодарение на който се 
улеснява запомнянето на лексикални и граматически единици с преводните 
им еквиваленти в контекст. В комбинация с предоставената богата културо-
логична и лингвистична информация материалите са достъпни за разбиране, 
а контекстът спомага да се визуализира ситуацията. Представеният диалог 
или текст заедно с превода му на български език биха могли да се използват 
за отправна точка за разбиране на писмена и устна реч, както и за използване 
на информацията в тях, която да бъде предавана самостоятелно от единия на 
другия език. В такъв случай индивидуалният преводен вариант, направен от 
обучавания, може да се сравни и анализира благодарение на включените в 
самоучителя текстове. 

Речевото общуване, необходимо за достигане на ниво за самостоятелно из-
ползване на чуждия език, се характеризира с развити умения за справяне със 
ситуации по време на пътуване в страни, в които се говори съответният език, 
участие в разговор на позната тема от личен характер, свързана с ежедневието 
и професионалните занимания. Културоведските текстове, свързани както с ан-
глоезичните страни, така и с родната култура дават стабилна база, наситена с 
информативност и ситуативност, която стимулира интересите на изучаващите 
английски език. Аудиозaписите нa тeкстовeтe и диaлозитe е препоръчително да 
се използват и като материал за слушане преди прочитане на английския или 
българския текст. След запознаване с диалозите препоръчително е записите да 
се използват и за осъществяване на диалог, като след всяка чута реплика обуча-
ваният участва със своя реплика и я сравнява с тази от записа. 

Самостоятелното използване на чужд език включва и боравене с необходи-
мия набор от средства за описване на личен опит, мечти, надежди и амбиции, 
изясняване на причини, изразяване на мнения и разказване на планове, случ-
ки или сюжети. Включените в самоучителя диалози и текстове предоставят 
възможност на обучаваните да натрупат опит в четенето, слушането и анализа 
на писмена и устна реч, което им помага да се чувстват уверени да говорят за 
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себе си, плановете си и впечатленията си. По този начин е възможно интег-
рирано да се развиват пасивните и активните речеви умения и да се създава 
усещане за напредване при усвояването на английския език.

Не на последно място, самостоятелното използване на чуждия език пред-
полага развити умения за съставяне на свързан текст върху позната тематика 
или теми от личен интерес. Текстовете, използвани в двете части на само-
учителя, предоставят богата езикова информация и разяснения за типична 
употреба на думи и изрази в английския език. По тази причина те могат да 
се използват като примери за съставяне на собствени текстове относно англо-
езичната и българската култура и традиции, случки, преживявания, впечатле-
ния, сюжети и т.н. 

В помощ на обучаваните за овладяване на граматиката на английския език 
втората част на самоучителя съдържа осем тематично обусловени приложе-
ния, които представляват неизменна част от справочната библиотека на всеки, 
който се занимава с английски език за удоволствие или в професионален план. 
В отделни приложения е представена в удобен, схематичен и същевременно 
изчерпателен вид следната съществена за овладяването на езика информация, 
а именно: седемте групи на съществителни имена в английския език, които 
образуват неправилно множественото число; списък на неправилните глаго-
ли с формите им за инфинитив, минало време и минало причастие; най-чес-
то срещаните фразеологични глаголи със значенията им и превод; едни от 
най-използваните идиоматични изрази с обяснения на английски език; числа 
(числителни бройни, редни и дроби); списък на държавите по света заедно с 
националностите и езиците, които се говорят в тях. Особено внимание зас
лужават последните две приложения: „Британски и американски английски: 
различия“ и „Тематичен българо-английски речник“. Така наред с интерес-
ната и провокативна тематика, задълбочените, ясни и кратки разяснения на 
лексикални и граматически единици, както и културологична информация 
самоучителят разширява познанията на обучаваните в сравнителен план. Той 
им дава възможност да развиват и умението за превод, което е неизменна част 
от владеенето на чужд език, като им предоставя и богат справочен материал, 
който те могат самостоятелно да използват за развиване на уменията си, които 
ще ги отведат до овладяване на езика на още по-високо ниво. 

В заключение, втората част на самоучителя продължава утвърдената в 
първата част тенденция да представя подбрания езиков материал система-
тизирано и чрез надграждане както по отношение на лексиката, така и на 
граматиката. Използваните диaлози и текстове са запомнящи се, интересни 
и провокативни, на ежедневна, научнопопулярна и характерната за по-висо-
кото ниво достъпно абстрактна тематика, благодарение на която обучаваните 
придобиват увереност за натрупани познания в разнообразни сфери на живо-
та. Детайлните коментари и обяснения допълват увереността у обучаваните, 
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която се дължи на способността им да си изясняват специфични трудности, 
срещани при усвояването на английски език от носители на българския език. 
Богатите на информация приложения осигуряват бърз и изчерпателен достъп 
до съществена за ползващите английски език информация. Заслужава да се 
обърне и внимание на качествените аудиозаписи, които са предпоставка за 
добро произношение и за развиване на умения за разбиране на устна реч. 
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